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A3BIKOBAS PABOTA C XYJOXECTBEHHBIM TEKCTOM HA
INPUMEPE PACCKA3A YEXOBA «BbIUI'PbIIIIHbIA BUJIET» B
AHI'JIOT'OBOPAIINEN AYIUTOPUN

LANGUAGE WORK WITH CHEKHOV’S “THE LOTTERY TICKET”
STORY IN AN ENGLISH-SPEAKING CLASSROOM

Abstract:

The main theme of the article is to address the importance of language work in
teaching literary texts. It is important to prepare students for this work using texts
appropriate for their learning level, and incorporating all necessary linguistic, cultural,
historical, and methodological aspects. Chekhov’s story “The Winning Ticket” can serve as
sample of learning Russian morphology, word-formation, register, etymology, colloquial
speech, and syntax through a literary text. It is important to keep the students’ motivation
high by working with the language subtleties of Chekhov’s stories. Students learn to read
and analyze what is not said explicitly in the text. Working with an authentic text is an
important foundation for developing a communicative and cultural competence.

Keywords: language and text, word-formation and vocabulary expansion, formation of
active vocabulary and syntax, student oral skills
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BBenenue

PabGora ¢ Xyn0KeCTBEHHBIM TEKCTOM Ha 3aHATHSIX IO PYCCKOMY S3BIKY LIMPOKO
OCBeIlleHa B METOIUYECKOM JTUTEpaType, U €e He0OX0IMMOCTh JJOKa3aHa MHOTOKPATHO. [1, 2,
3, 7, 14]. llpaBwibHO BBIOpAHHBI TEKCT CHOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO IPEACTABICHUS
CTYJICHTOB HE€ TOJBKO O s3bIKE, HO M KYJIbType U HCTOpUU. Bmecte ¢ TeMm, uTeHue
XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTOB MOTHUBHUPYET CTYIEHTOB BBICKA3bIBaTbCSI M CIOPUTH O
MepCoHaXKax, MX TMOCTYNMKaX M MOTHBaxX. SI3bIkoBas paboTa, Kak MPEITEKCTOBas, TaK W
MocyieTeKcToBasi, (GOpMUPYET y CTYIEHTOB HAaBBIKM YCTHOM peuyd, a TakKe HaBbIKU
MUCbMEHHOTO U3JI05KEHUS CBOUX MBICIICH.

Teopus

OnHOM U3 BaXKHBIX LIeJIeH Ha 3aHATHUAX IO paboTe ¢ TEKCTOM sABIseTcs (popMUpOBaHUE
y CTYIEHTOB YMEHHs JyMaTh Ha MHOCTPAHHOM s3bike. BOT mouemy paboTa ¢ SI3bIKOBBIMU
0COOEHHOCTSIMM HE TOJBKO CAMOI0 TEKCTa, HO M C aKTUBHBIM CJIOBapeM i 0OCYKICHUS
TEKCTa 3aBHCUT OT TOTO, HACKOJIbKO MHTEPECeH caM TeKCT. Meradopsl M HWHOCKA3aHU,
KOTOpbIE€ IOHATHBI HOCHUTEISIM $3bIKa, TPEOYIOT 0CO00ro pa3bsCHEHUS CTYyJICHTaM-
uHOCTpaHaM. B cBA3M ¢ 3TUM s3bIKOBasi paboTa ¢ TEKCTOM JOJDKHA HA4YMHATHCA 10
O3HAKOMJIEHUS CTYJEHTOB C TEKCTOM. B 3Ty paboTy IOJKHBI BXOJUTH CIEAYIOLINE CTAIUU:
Moponoruueckas U cioBooOpa3oBaTeibHas, JIEGKCUUECKasi U CUHTaKCU4ecKasl, Koppesuus
C TEKYILUM IpaMMaTHYECKUM MaTepuajoM, a TaKXkKe UCTOpHYEecKas U KyJlbTypHas (oHOBas
uHpopmanua. B wumeromeiicss ImTepaType pacCMOTPEHBI pPa3HBIE METOIUYECKHE U
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE aCHeKThl paboThl ¢ TekcToM. [16, 17, 18]. OnHu aBTOpHI —
AbGpamoBa, becconoma, Psiomnmna [16, 17,18,19] paccmarpuBaroT 3Tambl pabOTHI ¢
pacckazamu YexoB, HCHOJb3yd CHELUAIbHbIE HPUEMBbl: IPOTHO3MPYIOLIMHM 3Tam, 3Tan
BOCHPUATHS TEKCTAa, AHAIWTUKO-CUHETETUYECKUI A3Tal, MHTEPIPETALUOHHBIA 3Talm U T.J.
Jlpyrue  aBTOpbl ~ yAESAIOT  Ooibllle  BHUMAaHUSA  Pa3BUTHI0O U (OPMUPOBAHUIO
JMHTBHCTHYCCKMX HaBbikoB  (Scaffolding) wa ©0a3ze pabGoTel C  XYIOKECTBHHBIM
npousseneHueM. [9, 10, 14]. Oco6eHHOCTBIO PabOThI C TEKCTOM Ha BTOPOM KypCe C aHIJIO-
TOBOPSIIIMMU  CTYAEHTAMU SIBJISIETCSI HE TOJBKO O3HAKOMIIEHHE C XYHOXKECTBEHHBIMU
TEKCTaMM U KyJIbTYPOJIOTHEH, HO M pacUIMpEeHHe CIOBApHOTO 3araca CTy/IeHTOB, yriyOieHue
B MOP(OJIOTUUYECKYIO CUCTEMY, CIIOBOOOpa30BaHME, ITUMOJIOTHIO, a TaKkkKe (OpMHpPOBaHUE
aKTHUBHOTO CJIOBaps Uil OOCYXJEHHUS HE TOJBKO pPacckaza, HO U JIOOOro aKTyallbHOTO
BOIIPOCA JKU3HHU.

IIpakruka.

C uyero HauaTh pabOTy C XyJIOKECTBEHHbIM TekcToM? B mepByo odepenb
MIPEeroIaBaTeNto HeOOXOJMMO MOATOTOBUTh CaM TEKCT: HaleyaraTh €ro ¢ yAapeHUsIMH (Uiau
HaWTH TEKCT C YK€ MPOCTABICHHBIMU yJIAPEHUSIMH), YTOOBI CTYJEHTHl YUUIUCh NMPABUIBHO
MIPOM3HOCUTH CJIOBA TEKCTa. 3aTeéM HEOOXOJUM IPOCTaBUTh CIpaBa IMEPEeBOJ HEKOTOPBIX
CIIOB JITsl IOHMMaHHUsI TekcTa (glossing), a Takke CChUTKU M MPUMEYaHust 00 HCTOPHUYESCKUX U
KYJIBTYpOJIOrHuecKuX cBeeHusx. [locae 3Toro, kak TeKCT OyAeT roToB A padoThl, HY>KHO
COCTaBUTh SI3BIKOBOM MaTepual: aKkmueHbulll C108apb Ol  00CYHCOeHUs pacckasa,
epammamudeckue membvl, nepeueHv NPULaamenvHblX U CYUecmeumenbhblx, a Mmaxdice
2N1a207108 8 PAMKAX CEMAHMUYECKUX 2PYnn, CI080COYEeMAHUs U Cl08000pA308amenbHble
Mmoodenu. BaxHoil o0ydaromeil CTOpoHOH sBisgeTcs paboTa C Pa3rOBOPHON pedyblio,
MPOCTOpEYHEM, 4YTO JOBOJBHO SpPKO TNpeAcTaBlIeHO B pacckazax Yexoma. Tpedyror
KOMMEHTapHs MperoiaBaTelisi TaKkXKe U ycTapeBIIne (GOpMbI CIIOB, CJIOBOCOUYETAHHS, a TAK)Ke

opdorpadus.
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PaccmoTpum Oosiee KOHKPETHO Ha mpuMepax pacckaza YexoBa «BBIMTpBINIHBIN

6I/IJ'I€T>>, KaKHucC BH]bI SI3BIKOBOM pa6OTBI MOXHO IPEAIOXKUTh CTYyACHTaM BTOPOr'o Kypca
KOJIJICa2Ka.

1.

2.

Hcropuueckue U KyJIbTypOJIOTHYECKHE KOMMEHTAPUH.

- IIpooicusams 1200 pybreii 6 200 — IpenoaBaTe0 HEOOX0IUMO Pa3bICHUThH CPEIHIOO
3apIuiary ciyxamiero B Poccuu 10 peBOJIOIHH U YTO MOYKHO OBLJIO Ha HEE KYITHUTb.

- Hocumws npoyenmel, 3a10e — napopMaiys o GUHAHCOBOW CHCTEME JI0 PEBOJIOIIHH;

- Tak-c, nocmompum-¢ — 0ObSICHEHHE YaCTHIIBI -C B YIIOTPEOJICHHH C TJIarojaMu Kak
3HaK IOAYMUHCHUA,

- Heosuorcumocmo, umeHue — CpaBHEHHE CTOMMOCTH HEJBUKUMOCTH 10 PEBOJIIOIMH U B
HACTOSIIIEE BPEMSI; - 6UHIM — UTPA B KAPThI,

- Kynanvus — Gacceiid, - He noomemaiom 6 KomMHamax — TIPUCIyra IUIOXO yOupaer
KOMHAThI

Vcrapesias ophorpadus 1 pasroBopHbie (HOPMbI HEKOTOPBIX CIIOB B paccKase:

- cyacmue (c4actbe), Juumpuy (AMuTpueBud), noesuiu — 0B
3. Jlekcuueckast pabora:

- moadOp CHHOHUMOB WM AHTOHHUMOB, a Tak)Ke 3aMEHa IPOCTOSI3BIYHBIX (HOPM:
noensoems — IOCMOTPETh, GuOambs — BUACTh, N0200U — TIOAOXKIU, NPOULENCS —
MIOXOAWII, Opemiem — CIUT, NIemémcs — MEIJICHHO UIET, 0310Hymb — 3aMEP3HYTh,
omoamwscsi Opemome — 3aCHYTb, NO2NA0bI6AMb — TOCMATPUBATh, YCUUMbIEAMb — HE
JaBaTh ICHBIH, 100 3AMOK — TIPATATh, KIACHb — IPOKINHATD.

4. I'pammaTuka:

- pabora ¢ JeenpuUYacTHSIMH, a TaKkKe TpaHCPOpMaIus STUX KOHCTPYKIMHA IS
AKTHUBHOTO CJIOBapsi: He noensideé (HE TIOCMOTpEN), He nposepss (HE TPOBEpH),
oneones (6memHen), moaua (Moiyan), Oepoca (aepxai), ysuagé (y3HAN), cadsich
(camuicst), onyckas pyku (OMycKan pykH), meumas (Medrain), He cnewa (HE CIICIIUI),
HayuHas (HauuHA).

- pabota C KpaTKMMH TPWIATATEIbHBIMA W HAPCUUSMH: UWEKOMHO, CMPAUHO,
NPUSMHO, emep Cblp U X0N00€eH, 8CE MOKPO, YHbLIO, POOKO, MOCKIUBO, MOL00, 30008,
ceedic, memMHbl, Manbl, HU3KU, OIUHHbL U CKyyHbl. CTOUT 0CO0O€ BHHUMAaHUE YIEIUTh
YIapeHUI0 KPaTKUX MpHJIaraTelbHBIX U TepeBoay. HOTa Mpu BUJIE TaKUX CJIOB, KakK
cbip (BeTep CHIP, CHIPOM) CTYAEHTHI MEXaHHUYECKH MEPEBOIST 3TO CIIOBO «Cheesey -
celp. Kpartkme mnpunararenbHble, yHOTpeOIsSeMbIe I BBIPAKCHHS JTHYHOTO
BOCHIPUATHSA, TaKe TPEOYIOT TOHKHOTO BHUMAHUS JIJISl MOHUMAHUS SMOIMOHATBHOTO
cocrosiuusi reposi. Korma oH moBosieH coboii, UexoB ymoTpediser mo.100, 300pos,
ceedic (XOTh JKEHUCh BTOpPOW pa3). A KOrjJa OH pa3ApakeH, TO KOMHAThl B €ro
BOCTIPUSITHU MA/Ibl, HOMOJKY HUSKU W T.]I.

- clI0BoOOpa3oBarenbHas paboTta ¢ mpucTaBkaMu U cydukcamu:
beccmvicienno(6e3-6ec), bezzabommuniii (6€3), 6e3paziuuno (0e3), 83enaHu (B3),
pazouapoeamvca  (pa3z), omymanums (0), 3aMOINUTUCL, 3a80pouanucy (3a),
paszenaxcueams (pas), ouaposana (0), pazsarumvcsa (paz), paccmampusams (pac),
npuxkpuims (MpH), omoamwvcs (0T), noensovieams (10), nocmapems (10), NOOYPHEMD
(o), nponaxwymse, npomsanyms (Ipo); npunomurams (Mpw),

X01000kK (OK), cbiHuwka (AUK), peioéwku (E1IK), xopoueHvko (€HBbK), o2ypuuk (4uK),
kop3unka (WHK), y3enox (OK), opamey (en), cecmpuya (W), mémeHbvKa u O0A0EHbKA
(eHbK), 310padcmeo (CTB).

YrupakHeHUsT Ha CIIOBOOOpa3OBaHWE ydYaT CTYACHTOB HAOIIOAATh pa3HbIC 3HAUCHUS
KaK TPUCTaBOK, Tak M cypdukcoB. Hampumep, HemonHoTa IEHCTBUS — TMpH-
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(npuomxpeims, npunomunams), NEHCTBUE, COBEPIIAEMOE BpPEMs OT BPEMEHH — I1O-
(noensiovieamo,  nocmampusams,  nouumsieams).  CTyIEHTBI  Y3HAIOT,  YTO
YMEHbBIIUTEIbHO-TacKaTebHble  Cy(Q(UKCHI  MOTYT  BbIpaXkaThb  HE  TOJIBKO
JIaCKaTEJIbHBIE, HO ¥ HETaTHBHBIC U MPEHEOPEKUTEIHHBIC SMOIIMA B COOTBETCTBYIIEM
KOHTEKCTE. «MmemeHbKU, 0s0eHbKY TIPUTIOA3YT KISSHYUTH IEHBIH.

- CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIUU:
- cocllaratelbHOe HAKJIOHEHUE — KYnuil Ovl, noexan Ovi, nomewiana oOvi, Ovl1l Obl 6
3asucumocmu y Heé.
-yCEUEHHBIE Pa3rOBOPHBIE KOHCTPYKLUHMH — d HAOOEN0 Jledcams (eciu), a nocie
PaA38anumsbcs Ha Ousarne (MOINCHO).
- KOHTPACT MEXAY MPOIISANINM U HACTOSIINM BPEMEHEM, a TaKKe COCaraTeIbHBIM
HAKJIOHEHHEM B 3aBUCHMOCTH OT MOBECTBOBaHMs. CBOM MEUTHI T'€pOii OMUCHIBAET JTHO0
B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, JIN0O B cOCIIaraTeIbHOM HaKJIOHEHUHU. BOT modyemy cTyaeHTam
HETPYTHO MIPOBECTU TPAHMIIBI MEXKITY PEaIbHBIM XOJIOM COOBITUI M MEYTAMH.

5.  Jlekcuueckas pabora.

Heo0xo1mMo coCTaBUTh TPYIIIIBI TJIATOJIOB JIJIsl ONTUCAHKS TePOEB paccKasa, UX KU3HHU,
OTHOIICHUH B CeMbe M COOBITHIl B pacckaze. CTpyKTypa paccka3a JOBOJBHO IpOCTa U
TIOHSTHA CTYJICHTAM: CeMelHas napa nocie YlHCuna nposepsem iromepelinsli ouiem. Yesuoes,
umo cepus coenadaem, OHU He CHewam Nnpoeepumsv HOMep, Meumas O 6epPosmMHOCIU
gviucpviuia. Cmpoamcs naanel. Cynpyau cmompsam opy2 Ha 0pyea HogblMu 21a3amu. Taxk Kax
Ounem KynieH OJICeHOU, y 2eposi 3axkunaem 3100d, 4mo JdiceHa O0yoem pacnopsiicamscs
gviucpviuem. Homep ne coenan, u onu He gviuepanu. Yumamens ysnaém mno2o o6 smoyusx
U OMHOWIEHUSX CYNPY208 U Ymo Mo2lo Obl Obimb, eciu Obl OHU ebiucpanu. Takoro THma
KpaTKOE OIKCAaHUE CIOKETa JI00O0ro TeKCTa WM (UiIbMa JIOJKHO OBITh LIEIbI0 Pa3BUTHUS
S3BIKOBBIX ~ HABBIKOB WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. THUMHUYHBIE 3aJaHusi MOTYT OBIThH
CIIeAyIOIMMU: pacckaxutre B 10 mpeanokeHusx, 4yTo MPOU30LUIO B pacckasze, (uibme,
HOBOCTAX U T.n. HaumHate Takyio paboTy cleAyeT yKe Ha paHHHX dSTanax HU3ydeHus
MHOCTpaHHOTO s3blka. Ha BTOpOM Kypce, KOrja CTyIEHTaM IMpeajaraiTcs paccKasbl,
mpenojaBaTelb JODKEH MPOBECTH YETKOE pasJelieHHe CJoBapsi aBTopa pacckaza u
aKTUBHOTO CJIOBaps JUIsl Iepecka3a u 00CYKIACHHUS.

Pacckas maercst CTy[ieHTaM C yIapeHHsMH U TEePeBOJIOM OTAeabHbBIX cioB (glossing),
BRXHBIX JIJII TIOHUMaHUs pacckaza. OIHAKO JUIsl Pa3BHTHS PA3TOBOPHBIX HABBIKOB — OT
OTBETOB Ha BOMPOCHI, MEPECCKa3a U JUCKYCCUU — MPENOAaBaTe0 HEOOXOAUMO COCTABUTh
aKTUBHBII CIIOBapb B 3aBUCHMOCTH OT lenel paboTel. Hauath nenecoodpa3HO ¢ aHKETHBIX
JaHHBIX TE€POEB, KOTJa CTyAEHTaM MpeIaraloTcs BOIMPOCHI MO CHUCTEME «OT MPOCTOro K
CIIOXKHOMY». U cTyzeHThI cpa3y 3ameuaroT, 4To repos 30ByT Mean [Imumpuyu (pa3roBopHas
dopma ot Jmumpuesuu), a UMs KEHbI B paccKaze OTCYTCTBYET. DTO MepBoe HalJroeHue,
KOTOpPO€ CTYJIEHThl OTMEUAIOT, M 10 Mepe paboThl C pacCKa30M HaXOAST pa3Hble MOMEHTHI,
Ha KoTopble YexoB nubO ykasbiBaeT, 100 HeT. [[pyroe HaOmoeHHEe — 3TO TO, YTO Tepoi
Ha3bIBAET ChIHA CbIHUWIKA, A JOYKY — 0oyb. OTCTYCTBUE YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIHLHOTO
cydukca HacTOpakMBaeT CTYAEHTOB, U OHHM CTaBST IMOJ COMHEHHUE OTHOIIEHUE Tepos K
CBOUM JIETSIM, a UMEHHO, JIIOOWT JIW OH MX OJMHAKOBO. BOMpOCH 0 reposx MOryT ObITh
CIICAYIOIIUMU: KeM U 20e OH pabomaem, CKOIbKO OH 3apabamviéaem, 3mo MHO20 Ul Mano?
Kakas y neco cemvsa? Bo umo on eepun u ne eepun? Ecmu au y ne2o npucnyza? Cuacmausas
AUy cynpyz2o6 cemeunas dcu3ub? CTyAEHTBl NHIIYT OTBETHl Ha BOIIPOCHI IOMAa M Ha
CIIEYIOINI JIEHb HA 3aHATHH OHU OOCYKTAfOT CBOM OTBETHI.
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Crenyromasi Tpymnmna BOIPOCOB HAIpaBiIeHAa HAa AMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE I'epos B
OKUJAHUM BBIMTPHIIIA. AKTUBU3UPYIOTCS TaKue€ TIJIAroJibl, KaK )asl0amuCs, Meuymamo,
cnewumys, OmyMaHumyv, 0YAPOBAMbCs, pPA30YAPOBAMBCA, MOMUML U OPASHUMb ceds,
Hadesmyvcs, evlucpams U T.1.. llpenonaBarenb JODKEH MPEICTAaBUThH IJIArojibl B Mmapax —
COBEPILICHHBII M HECOBEPILEHHBIN BHJ, 3aTeM WX CIPSDKEHHE U TJIArOJIbHOE YIIpaBlICHHE.
Bxurouenue B paboTy ¢popMupoBaHUe NPUYACTUN U JEeNPUYACTUN TaKXKe SBISETCS YacThIO
rpaMMAaTHUKH PYCCKOTO SI3bIKa Ha BTOPOM Kypce.

[Tocne atoro uenecooOpa3Ha cioBooOpa3oBarenbHasi padora. PacmMorpum 31O Ha
npuMepe riaroyia yrsioamucs/yavionymscs: 1. Ilpocnpsraiite rinaronsl. 2. Kakoi mamex
mociae ATHX riaronoB?  (yavibamecs  komy/uemy — Jlamenwnoui). 3. Hamummre
MOBEJIUTEIbHOE HAKJIOHEHHE JTHX TJarojoB (yavloaiics, yavibHucw). 4. Hamummre
npoiesiiee BpeMs (yrvioancs, yavlonyacs). 5. [lpudactus u neenpuyactust (yrvloarowuiics,
VablOHyuutics, yavloascy v T.1.). Clienyromee 3aJaHiue — HalJUTe B CaMOM Hadvajie TeKCTa
dbpa3pl ¢ 3THUMHM Tjarojamu, nepeBeaute ux. (Mean Jmumpuy yavioancs wupoxo u
beccmvicnenHo, Kak pebenok. JKena moowce yavibanacy.) Bompoc cTyneHTaM — Kak ere
MOXHO yawbibamwvcs? (enyno, capkacmuuecku, 3a0ymuuso M T.1.). Kakas ObIBaeT yrvioka?
(uckpennsis, ¢hanvuusas, dobpas, eecénas, epycmmuas). PacumpeHue cloBapHOro 3armaca
CTYJICHTOB MOYXHO MPOBOJAMTH Ha OCHOBE (OPMHUPOBAHUS CIOBOOOpPA30BATENbHX THE3,
pabotas ¢ cydpdukcamu u npucraBkamu. Hampumep, yroioKa, yriwi60OYKa, yroio YU Bwi,
110ynvibamoecsa, 3Aynvibamscs, HAynvioamecs u 1.1. DopMupoBaHHE MOTEHIIMAIBHOTO
CIIOBapsi CTYJCHTOB C HCIIOJIb30BAaHHUEM CIIOBOOOPA30BATENbHBIX THE3 M PAIOB SIBIISETCS
MIPOYKTUBHBIM CIIOCOOOM MOTOIHEHUS CI0BApsl, KAaK aKTUBHOTO, TaK M MAaCCUBHOTO.

OcobeHHocThI0 paboThI ¢ pacckazamMu YexoBa (M Apyrux mucaresieil) siBisieTcs TO, 4TOo
BCTPEUAIOTCA CJIOBAa, B KOTOPBIX TMPOU3BOAHOE CIIOBO YTEPSAJIO CEMAaHTHYECKYI0 U
MOP(OJIOTHECKYIO CBSI3b C MPOU3BOJAAIICH OCHOBOW, M CIIOBO CTAaHOBHUTCS HEUICHUMBIM.
Hanpumep, cnewums, pazouaposamvcs, momums, Hadesmscs, yavibamvcsa M T.A. B Takux
clydasix HEOOXOJMMO TMPOJEMOHCTPUPOBATh THUMOJIOTUYECKHN aHAJIM3 CJIOBA, MOJB3YsICh
cnoBapem @Pacmepa [20]. Hampumep, ¢ TOYKH 3peHHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa B
ryaroje yavibamucsa HE BblAENseTcs nmpucrtaBka Y- U kopeHb -JIblb-, xotst mo ®acmepy,
nepBoHavyanbHOe (OPMUPOBAHKE STOTO TJarojia CBA3aHO C HCTOPUYECKUM dYepeOBaHUE
TJIACHBIX b1/0 W BOCXOIWT K CYIIECTBUTEIBHOMY -700- B 3HAUCHUH «uepen», W
COOTBETCTBEHHO YCTApEBILIUH TJIarofl b10umscsi 0003HaYAN «CKAaums yepeny. Takoro Tuma
9KCKYpC B TPOILIOE HE JIOJHKHO IMPEBpAINATHCS B CAMOIETh HA 3aHATHUAX IO PYCCKOMY
S3BIKY, @ SIBJISITHCS JIUIIH JOTIOTHEHHEM K CIIOBOOOpa3oBaTelbHOU paboTe Mo pacuIMpeHuto
cioBapsi. BaXHO OTMETHTH, YTO CIOBOOOPA30BATENbHBIA M ITUMOJOTHUECKUI aHAIN3
JOJKHBI MIPOBOJUTHCS TOJBKO MO PYKOBOACTBOM IpEMNojiaBaTeisi BO nu3bexaHue omudoK B
aHaJIN3e CIIOB U CIIOBOIIPOU3BOJICTBE.

[Tocne kponoTiuBOK pabOTHI CO CIOBapeM pacckaza CTYASHTaM MPeAaratoTcsl pa3Hble
3aJlaHus, KaK YCTHBIE, TaK W IHUChMEHHBIC, ICJIBI0 KOTOPBIX SBIISAETCS (hOPMHUPOBAHUE
pEUYEBBIX HABBIKOB M YMEHHUS BECTU TUCKYCCHIO. B 9TOM miiaHe MOTYT OBITh COCTABIIEHBI /1BA
TUTIA 3aJ]aHUH, C OJTHOW CTOPOHBI, OJM3KO CBSI3aHHBIX C COOBITHSMHU pacckasa, a ¢ JIpyroi
CTOPOHBI, CBSI3aHHBIX C JKU3HBIO CaMUX CTYIEeHTOB. Hampumep:

1. Pacckascume 06 smoyusx eepoes u Kak OHU MEHANUCH 8 meyeHue pacckasd.

2. Ilouemy paccka3s Hazvigaemcs « Boiuepviwnolil 6unemy»? Kmo 6 nem gviuepan?

3. Pacckasicume o cayuasx 6 eauieli HCUHU UMY HCUSHU BAWUX OpY3ell, Ko20d 8bl
Meumanu 0 4em-mo, 60ANUCL YZHAMb NPasoy; Kakue y 8ac Obliu IMOYUU, ONULUNE UX.

4. Ilouemy noou meumarom? O uém vl meumaeme?

5. Cuacmnuewl 1u 2cepou pacckasa?
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B 3akmtouenne paboThl ¢ pacckazoM YexoBa CTYIEHTHI MUIIYT COYMHEHUE Ha BHIOOP
U3 NPEJUIOKEHHBIX TeM, Hanpumep: «Onuwume dcusnb 2epoes yepe3 10 nem», «4mo moi
V3HAU 0 2eposx pacckazay, « Cuacmaugsl 1u 2epou pacckaza» u m.o.

Ha npumepe pacckaza YexoBa MOXKHO IIPOJENIATh SI3bIKOBYIO pabOTy TakMM 00pazoM,
YTOOBl CTyA€HTaM ObUIO MHTEPECHO 3aHMMAaThCi KaK $I3bIKOM CaMOI'0 pacckasa, Tak u
AKTUBHBIM CJIOBapeM JiIsi ((OPMHUPOBAHMS YCTHBIX U MHUChMEHHBIX HABBIKOB OOCYXKICHHS U
u3noxkenuss.  Kpome  asToro, HemamoBakHbIM  (akTOopoM  sBisieTca  (OHOBas
KYJIbTYpPOJIOTHUECKas U UCTOpHYEcKast UH(OpMAIHs, COJIEpKAIAsCs B paccKase.

PesyabTaTsl.

OcHOBHBIMHU pe3yibTaTaMud PabOThI ¢ pacckazoM YexoBa «BBIMTPHINIHBIA OWIET
SIBJISICTCSL Pa3BUTHUE M PACIIMPEHHUE S3BIKOBBIX HABBIKOB Y CTYJEHTOB BTOPOTO T'OJIa U3yUCHUs
pycckoro si3pika B Koyiemke. CTyAeHThl TONy4YyaloT 3HAHUS OCHOB  PYCCKOTO
CJIOBOOOPA30BaHMUS, CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO W ITHMOJIOTHUECKOTO aHalu3a, MOPQOIIOTHH,
JIEKCUKH U TpaMMaTHKu. BbIOOp TekcTa MMEeT MepBOCTENEHHOE 3HAu€HUE, MOCKOJIbKY OH
JOJDKCH COJepKaTh HE TOJIBKO TIOHSATHYIO CTYACHTaM SI3BIKOBYIO CTOPOHY, HO U
KYJIbTYPOJOTHYECKYI0. 3a/1aya MpernoiaBaTeisi COCTOUT B TOM, YTOObI MOTHBAIUS CTYJACHTOB
COXPaHsJIaCh Ha BHICOKOM YPOBHE B TCUCHUE BCEH paOOTHI C TEKCTOM.

3akiroueHnmne.

B 3akirodeHne HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO PabOTa C XyIOKECTBEHHBIM TEKCTOM Ha
3aHATUSAX 110 PYCCKOMY SI3BIKY TIPEACTABISIET OONBIIYI0O IEHHOCTh M JOJDKHA OBITh
THIATENFHO TPOAyMaHa MperojaaBareieM AJsl MOJHOIEHHBIX pe3ynbTaToB. CTYNEHTHI Kak
IIPaBUJIO, 3aMHTEPECOBAHBI B YTCHUM PYCCKOM JINTEPATyphbl B OPUTHHAJIE, HO K COXKAJICHUIO,
3TO MPEICTABISACT JJIsi HUX OONbIIUE TPYTHOCTH. J[s mperomaBaTeneil 3TO MpeIcTaBisieT
MHOTO TPEIBAPUTEIIHHOMN, PEITEKCTOBOM padOThl M IUIAHUPOBAHUS, OJHAKO Hallla 3ajJada
KaK pa3 U 3aKJII0YaeTcsi B TOM, YTOOBI pa3padaThiBas S3bIKOBBIE MAaT€pPHAIIbI, Mbl MOTJIA OBl
ITIOBBIIIIATH I/IHTepeC CTYILGHTOB HC TOJIBKO K CaMOMy SISBIKy, HO U nI/ITepaType 158 KYJ'II)Type B
LIEJIOM.
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